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Немецкая G-лексика и новогреческая Г-лексика 
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согласных в немецком и новогреческом языках», Пятигорск, 2005) 

 

Немецкая G-лексика 
Семантические поля: 

БУККАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ: 
genießen  1. «есть, употреблять в пищу; вкушать (уст.) 2. наслаждаться (чем-
л.) 3. пользоваться (напр. уважением, правами)».   
Gift  «яд, отрава».     
grölen  «орать, горланить».     
grollen  1. «сердиться (на кого-л.), питать неприязнь (к кому-л.) («рычать»); 2. 
громыхать (о громе)».     
gnatzen  «ворчать, брюзжать».     
grüßen  «приветствовать (кого-л.); здороваться (с кем-л.); кланяться (кому-л.); 
передавать привет; воен. отдавать честь (кому-л.)».  
gurren  «ворковать (тж. перен.)».     
gack, gack  «кудах-тах-тах! (кудахтанье кур)».  
gackeln  «кудахтать, клохтать; (разг.) хихикать, (разг.) болтать, сплетничать». 
gackern  «кудахтать, клохтать; (разг.) хихикать, (разг.) болтать, сплетничать». 
gacksen «кудахтать, клохтать; (разг.) хихикать,  (разг.) болтать, сплетничать». 
Gans  «гусь; гусыня, (бран.) дура».    
Gauch «( уст.) 1. (зоол.) обыкновенная кукушка; 2. простофиля, дурак». 
Gickel  «петух».     
gluck (междомет.) 1. «куд-куда, кудах-тах-тах; 2. буль-буль!». 
glucken 1. «кудахтать, клохтать (о наседке); 2. (фам.) торчать, околачиваться».     
gaffen  «глазеть, глядеть разинув рот; зевать, ротозейничать». 
gähnen  «зевать; (высок.) зиять (о пропасти и т. п.)».  
Gaumen «нѐбо». 
Geifer  «слюна, пена (у рта)».     
Galle «жѐлчь; (разг.) жѐлчный пузырь».    
gelb   «жѐлтый». 
Giemen «хрип, щель, трещина».    
gienen «зевать; (высок.) зиять (о пропасти и т. п.); раскалываться, лопаться, 
трескаться».   
gurgeln 1. «полоскать горло; 2. бурлить, клокотать».   

ХВАТАТЬ/БРАТЬ/ДАВАТЬ: 
greifen «1. хватать, схватить (кого-л., что-л.), хвататься (за что-л.); брать, взять; 
ловить, поймать (кого-л., что-л.);  2. (zu D) браться, взяться (за что-л.); прибегать, 
прибегнуть (к чему-л.); 3. (авто.) иметь сцепление с грунтом (о колѐсах)». 
Geiz  «скупость, жадность, алчность».     
Gier «жадность, алчность (к чему-л., до чего-л.); жажда (напр. развлечений)». 
Geier «коршун» («хватать добычу»).  
geil  «1. похотливый, (сладо)страстный;  2. тучный, плодородный (о почве); 3. буйный, 
буйно растущий (о побегах)» («хватать» > «хотеть»).  
gern «1. охотно; 2. обычно, как правило; 3. (разг.) легко, просто; быстро» (тж.). 
glauben  «1. полагать, думать; 2. верить, верить (в кого-л., во что-л.), веровать (во 
что-л.)» (перенос на ментальную деятельность). 



Grips «(фам.)  ум» (тж.).  
geben   «1. давать; подавать; 2. давать, вручать; 3. сдавать, отдавать; 4. давать, 
предоставлять; 5. давать, придавать; 6. давать, устраивать; 7. задавать (взбучку); 8. 
ю.-нем., австр. положить (в еду); 9. давать (какой-л. результат), становиться (кем-л., 
чем-л.); 10. отдаваться, предаваться; 11. держать себя, вести себя; 3. улаживаться». 
Gabe «(книжн.) дар, подарок, (книжн.) дарование, талант, (мед.) дача, выдача; доза; 
приѐм (лекарства)».   
gönnen «1. искренне желать (чего-л. кому-л.; чаще хорошего); (охотно) предоставлять 
(что-л. кому-л.); не завидовать (в чѐм-л. кому-л.); 2. позволять, разрешать (что-л.); 
удостаивать (чего-л.)».     
Gnade «1. милость; пощада» («давать свободу»). 

СВЯЗЫВАТЬ/ОКРУЖАТЬ/ЦЕЛОЕ/ЗАКОНЧЕННОЕ:   
Garbe «сноп; (бот.) тысячелистник». 
Garn «нитки; пряжа;  сеть, силок, тенѐта». 
Gatter «решѐтка; решѐтчатое заграждение; деревянный [дощатый] забор; 
деревянные ворота; функциональная схема; вентиль; решѐтчатый забор 
(препятствие в конном спорте)».  
Garten «сад; огород».     
Gau «(ист.) 1. область, округ; 2. «гау» (в фашистской Германии и на 
оккупированных ею во время второй мировой войны территориях)». 
Grenze «1. граница, рубеж (между территориями); 2. граница, предел, грань». 
gatten,  sich  «соединяться, спариваться, сочетаться браком». 
Gemahl «(высок.) супруг».     
gürten «(книжн.) 1. опоясывать; 2. седлать;  sich gürten опоясываться». 
Gemüse  «овощи, зелень» («связывать» > «собирательность»).   
Gesinde  «батраки, дворовые, челядь» (тж.).  
Geschirr «1. посуда; 2. (уст.) сосуд; 3. сбруя; упряжь; 4. (террит.) упряжка» (тж.). 
Gerät «1. прибор, инструмент; аппарат; 2. техническое имущество; (воен.) 
материальная часть; 3. (собир.) инструменты; 4. гимнастический снаряд» (тж.).  
ganz   «весь; целый; (разг.) целый, неповреждѐнный;  совсем, совершенно, 
вполне; всецело; (разг.) довольно, до некоторой степени». 
Gott «1. бог; божество; 2. бог (языческий); 3. кумир (тж. перен.)».  
gut «1. хороший; добрый; доброкачественный; II adv. хорошо».  
Gunst «1. благосклонность, расположение, покровительство; милость». 
gesund  «1. здоровый; крепкий; 2. здоровый, полезный (для здоровья); 3. перен. 
здоровый, здравый».   
groß «1. большой, крупный; обширный; 2. большой, взрослый, значительный, 
важный, большой, торжественный; 3. сильный, известный, знаменитый, (разг.) 
первоклассный; классный; бесподобный, отличный; 4. великий; возвышенный, 
благородный (о характере, поступке)».  
Gesicht «1. лицо; 2. (перен.) вид, облик; высок. (устарев.) зрение; (высок.) 
видение».   
gar  «готовый, сваренный, поджаренный, испеченный; дублѐный, выделанный 
(о коже); adv. совсем, совершенно» («законченное» > «совершенное»). 
gerben  1. «дубить (кожу); 2. рафинировать (сталь)» (тж.).  
 
ОСТРОЕ: 
Gabel «вилка,  вилы; раздвоение, разветвление, развилка; (велосипедная) вилка; 
уключина (лодки) рычаг, вилка (телефонного аппарата);  (воен.) вилка; вилка, 
одновременное нападение на две фигуры (шахматы)». 
Geweih «(оленьи) рога».  
Gams «серна» («острые рога»).     



Giebel «фронтон; щипец».  
Grindel, Grendel «грядиль (плуга)».  
Granne «1. (бот.) ость; усик; 2. (зоол.) щетина (животных)». 
Grans «нос корабля».     
Gras «1. трава; 2. (pl бот.) травы; злаки» (также РОЖДАТЬ: см. ниже).  genau  «1. 
точный; подробный; тщательный; педантичный; скрупулѐзный; 2. бережливый, 
расчѐтливый; II adv точно; подробно; ровно (о времени)» (синест. «острый» > 
«точный»). 
graben  «1. копать; рыть; выкопать, вырыть; 2. выгравировать, высечь (надпись); II vi 1. 
копать, рыть; 2. (nach D) искать (в земле) (напр. руду); III sich graben зарываться, 
закапываться».  
 
ВЫХОДИТЬ/РОЖДАТЬ: 
gehen   «1. идти, ходить; уходить;  2. уезжать; отправляться; 3. выходить, смотреть 
(на юг и т. п.); 4. пойти, поступить (куда-л.); начать заниматься (чем-л.); стать (кем-
л.);  5. действовать, работать; 6. идти, протекать; клониться к чему-л.; 7. (разг.) 
идти, находить сбыт;  8. приступить;  9. (разг.) уходить (в отставку), увольняться; 
10. (разг.) одеваться (определѐнным образом); 11. (разг.) вмещаться; 12. (разг.) 
проходить 13. доставать». 
gebären «(книжн.) рождать, родить, производить на свет; порождать». 
Geschlecht «1. пол;  2. род; поколение; 3. род, семья; 4. грам. род». 
Geist «1. дух, душа;  2. ум; мысль, образ мыслей; остроумие; 3. дух, призрак, 
привидение; спирт, алкоголь» («выходить» > «исходить»).  
gedeihen  «1. (хорошо) расти, развиваться; уродиться; 2. преуспевать, иметь 
успех, процветать; удаваться».  
grün  «1. зелѐный; 2. зелѐный, неспелый, незрелый; 3. (кул.) свежий».   
Gras «1. трава; 2. (pl бот.) травы; злаки». 
 

Новогреческая Г-лексика 
Семантические поля: 

БУККАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ: 
γιείθω 1. «лизать, облизывать»;  2. «перекусить, перехватить»; 3. «урвать,  
ухватить, отхватить». 
γεύνκαη   1. «отведывать, пробовать; кушать»; 2. «перен. вкушать»; 3. (церк.)  
«причащаться».  
γαξγαιώ  и  γαξγαιάω   1. «щекотать»; 2. «вызывать, возбуждать (аппетит, 
желание и т.п.)»;  3. «побуждать, склонять, подбивать (на что-л.)»; 4. (безл). 
«подмывать».  
γαζηέξα (устар.)  1. «живот; брюхо; утроба, чрево»;  2. «желудок» (этим. < дргр. 
γαζηήξ, -έξνο < *γξαζ-ηήξ < гл. γξάω «строгать, грызть, съедать, пожирать»).      
γξαζζίδη «зелѐная трава, мурава» (этим. < дргр.. γξάω (< *γξάζ-ω) «строгать, 
грызть, съедать, пожирать»).  
γνπξγνπξίδω  1. «урчать (о животе)»;  2. «булькать (тж. при полоскании гор- ла)».  
γεύκα  1. «обед»;  2. «время обеда»;  3. «еда, пища».       
γνύζην (прям., перен.»   «вкус»;  «удовольствие, веселье». 
γιάξνο 1. «чайка»;  2. «ненасытный, алчный человек».   
γθαξίδω   1. «реветь»;  2. «кричать, орать».       
γνγγπζκόο «стон, оханье, тяжѐлый вздох».       
γόνο «вопль, стон, рыдание» 
γνεξόο «жалобный, горестный; скорбный». 
γαξγαξίδω  1. «полоскать рот, горло»; 2. «журчать».   



γειώ и γειάω (непер.) «смеяться»; «улыбаться»; «радоваться, сиять от радости»;  
(перех.) «смеяться, насмехаться (над кем-л.)»; «разыгрывать (кого-л.)»; 
«обманывать, надувать»; «обманывать, совращать, соблазнять»; «обманываться, 
заблуждаться; быть обманутым». 
γόεο (прям., перен.)  «чародей, волшебник» (этим. дргр. < γνώ «испускать крик 
боли, рыдать, плакать, причитать»).         
γεξαλόο (ν)  1. «журавль»; 2. «подъѐмный кран» (этим. < дргр. γερανός < I.E. *ger- 
«кричать; вопить; выкрикивать; визжать»).       
γνύηνο (обих.)  1. «голубь (самец)»;  2. «твердолобый, упрямый человек» (от 
звукоподражания).          
γηαγηά (ε)   «бабушка» (детская речь).          
γαβ  «гав (лай собаки)».            
γξνύδω  (о животных: о свинье, собаке или о пернатых, как напр., о голубях и 
др.) «хрюкать, ворковать о голубях), рычать (о собаке)».      
γξπιιίδω «хрюкать, ворковать (о голубях), рычать (о собаке)».  
γνπξνύλη  «свинья».         

ХВАТАТЬ/СВЯЗЫВАТЬ/ЦЕЛЫЙ: 
γεξαθάξεο (ист.)  «сокольник, охотник с соколом».         
γαγγάκε  «драга, трал».          
γλέζω   «прясть».            
γλώκε  «мнение»; «точка зрения»; «взгляд»; «убеждение» («хватать» > «свое»).       
γξνηθώ и γξνηθάω 1. «слушать»;  2. «понимать»;  3. «чувствовать»; «ощущать». 
γξίθνο «нечто непонятное, загадка»; «ребус» («связывать» > «запутывать»).  
γεηα «здоровье»; (употребляется, в основном, в приветствиях и прощании).  
γεξόο 1. «здоровый»; 2. «сильный, крепкий»; «выносливый»; 3. «прочный, 
надѐжный»; «добротный; 4. «целый, невредимый»; 5. неизношенный, в хорошем 
состоянии»;  6. «крепкий, хороший, неиспорченный (о плодах)»; 7. «крепкий, 
надѐжный (о вещах)»; 8. «способный, умелый, знающий.      
γηαίλω   1. «вылечивать, исцелять»;  2. «выздоравливать, поправляться».  
γηαηξόο  и ( офиц.) ηαηξόο  «врач, доктор». 

СГИБАТЬ/КРИВОЙ: 
γέξλω  «наклонять, нагибать, склонять»; «клониться к горизонту». 
γνθόο  «бедро, бок».           
γεξαίξω  «чтить, почитать, уважать»; «славить» («поклониться»). 
γεξαξόο «почтенный, уважаемый» (тж.). 
γεξαηόο  «старый, почтенный» (тж.). 
γεξάκαηα «старость, преклонный возраст» (тж.).  
γάληδνο  «крючок, зацепка»; «крюк, багор».        
γξύπαο (ν)  «грифон» (миф. чудовище с головой, оперением и когтями орла и 
туловищем льва).           
γωλία и γωληά 1. «место у камина»; 2. «перен. угол, приют, пристанище; клуб»; 3. 
(техн.) «угольник»; 4. «горбушка»; «краюха»; 5. «клочок, небольшая часть 
(земли)».     
γξηά  «старуха» («согнутая»). 

ОСТРОЕ: 
γλάζνο  «челюсть».           
γόκθνο (архаично) «нагель»; «гвоздь»; «шип»; «винт, болт».      
γελεηάδα (длинная) «борода».  
γεξάλη «герань»; «журавль (колодезный)»; «подъѐмный кран (маленький)». 
γνξγόο «быстрый, стремительный»; «поспешный» («острый» > «быстрый»).  
γξήγνξνο и  γιήγνξνο   «быстрый, скорый»; «поспешный» (тж.).    



РЕЗАТЬ/СДИРАТЬ/РАЗРУШАТЬ: 
γιύθω  (архаично) «ваять»; «высекать»; «резать, вырезать (по камню, дереву, 
металлу)»; «выдалбливать, долбить»; гравировать».     
γιύπηεο (ν)  1. «скульптор, ваятель»; 2. «резчик».  
γξαηδνπλίδω и γξαηζνπλίδω  «царапать, расцарапать»; «ссадить»; «скоблить, скрести».    
γξάθω  «писать». 
γδέξλω 1. «сдирать шкуру»; «свежевать»; 2. «обдирать кору (деревьев)»; 3.»обдирать, 
царапать».   
γδύλω   1. «раздевать»; 2. «оголять, обнажать»; 3. «обирать, грабить».    
γλάθαιν и γλέθαιν «очѐски шерсти или волос (для набивки)» («резать» >  
«чесать») .   
γθξεκίδω 1. «сбрасывать, сваливать вниз»; «валить»;  2. «рушить, обрушивать, 
обваливать»; «разрушать, сносить»; 3. (перен.) «свергать, низвергать»; 
«ниспровергать». 
γάγγξαηλα 1. (мед.) «гангрена»;  2. (перен.) «язва, зараза» («разрушать»).  
γαξηάδω 1. «застирываться, желтеть (от стирки)»;  2. (перех.)  «пачкать, грязнить» 
(«разрушать» > «портить»).     
γαλώλω 1. «лудить»; 2. «позорить, предавать осмеянию, позору»; 3. «докучать, 
надоедать, морочить голову» (тж.).        
γδηθηέκαη   «мстить» (тж.). 
 
РОЖДАТЬ/ВЫТЕКАТЬ: 
γίλνκαη  1. «возникать, появляться»; 2. «осуществляться, совершаться»; 3. 
«делаться, становиться»; 4. «уродиться, вырасти»; «созревать, поспевать»; 5. 
«быть готовым»;  6. «годиться, подходить, быть впору»;  8. «случаться, 
происходить»; 9. «становиться возможным, вероятным». 
γεγνλόο (ην)  1. «событие, происшествие»;  2. «факт». 
γελλώ  и γελλάω  1. «рожать, рождать, производить на свет»; 2. «нестись, класть 
яйца»; 3. (перен.)  «порождать вызывать, возбуждать (подозрение и т.п.)».    
γέλεζε 1. «рождение»; «зарождение, возникновение»; 2 «происхождение, 
генезис»; 3. «созидание, сотворение».        
γελεά  и  γεληά   1. «род, племя»; «раса, нация»; «поколение». 
γέλνο 1. «род, происхождение»; 2. «род, племя»; 3. «национальность, нация»; 4. 
«народ, люди»; 5. «порода (животных)»; 6. «род, разновидность, разряд»; 7. 
(биол.)  «пол»; 8. «грам. род.». 
γεληθόο 1. «общий, всеобщий»; 2. «универсальный»; 3. «общий, общего характера, 
неконкретный»; 4. «обычный»; 5. «генеральный, главный»; 6. капитальный» (этим. 
дргр.< γέλνο).     
γλήζηνο «натуральный; чистый, без примеси»; «подлинный, настоящий, истинный» 
(этим. < дргр. *γνήτ-ιος < *γνη-τός «рождѐнный»). 
γηνο и  γπηόο (ν) «сын» («рожденный»).          
γπλαίθα (ε)   «женщина, жена, супруга» («рождающая»).       
γαίκα и γαίκα «кровь» («вытекать»).          
γάια (ην)  «молоко»; «молоко, млечный сок (растений)» (тж.).      
γαιαμίαο(ν) 1. «Галактика»; 2. «Млечный путь»; 3. «молочный зуб»; 4. (мин.) 
«тальк» (< «молоко»).     
 


